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I.    Disposicions generals

MINISTERI D’AGRICULTURA, 
PESCA I ALIMENTACIÓ

 7070 ORDRE APA/1171/2005, de 15 d’abril, sobre 
actualització de dades i identificació d’agricul-
tors per a l’aplicació del règim de pagament 
únic. («BOE» 104, de 2-5-2005.)

La reforma de la política agrícola comuna de la Unió 
Europea, aprovada el mes de juny de 2003, s’ha desplegat 
mitjançant diferents reglaments. El Reglament (CE) 
núm. 1782/2003 del Consell, de 29 de setembre, pel qual 
s’estableixen disposicions comunes aplicables als règims 
d’ajuda directa en el marc de la política comuna i s’instau-
ren determinats règims d’ajuda als agricultors i pel qual es 
modifiquen els reglaments (CEE) núm. 2019/93, (CE) núm. 
1452/2001, (CE) núm. 1453/2001, (CE) núm. 1454/2001, 
(CE) núm. 1868/94, (CE) núm. 1251/1999, (CE) núm. 
1254/1999, (CE) núm. 1673/2000, (CEE) núm. 2358/71 i (CE) 
núm. 2529/2001, agrupa diversos pagaments directes 
rebuts actualment pels agricultors a l’empara de diferents 
règims en un règim de pagament únic.

El règim de pagament únic estableix una ajuda única 
per explotació, calculada en funció dels imports rebuts 
per l’agricultor en un període de referència, i no subordi-
nada a la producció de cap producte específic.

El Reglament (CE) núm. 795/2004 de la Comissió, 
del 21 d’abril de 2004, estableix disposicions d’aplicació 
del règim de pagament únic que preveu el Reglament 
(CE) núm. 1782/2003 del Consell, pel qual s’estableixen 
disposicions comunes aplicables als règims d’ajuda 
directa en el marc de la política agrícola comuna i s’ins-
tauren determinats règims d’ajuda als agricultors.

La Llei 62/2003, de 30 de desembre, de mesures fis-
cals, administratives i de l’ordre social, estableix a l’arti-
cle 120, com a normativa bàsica, l’aplicació en tot el terri-
tori a escala nacional de la modalitat d’aplicació del règim 
de pagament únic, a què es refereixen els articles 66 a 69 
del Reglament (CE) núm. 1782/2003. Aquest règim s’aplica 
a partir de l’1 de gener de 2006.

L’opció de l’article 70 del Reglament (CE) 
núm. 1782/2003 va ser exercida pel Govern espanyol, 
amb la comunicació a la Comissió Europea, abans del dia 
1 d’agost de 2004, de la no-aplicació del règim de paga-
ment únic al sector de les llavors ni a la Comunitat Autò-
noma de les Canàries.

El Reglament (CE) núm. 795/2004, a l’article 12.1, faci-
lita als estats membres l’inici del desenvolupament del 
règim de pagament únic mitjançant la identificació dels 
beneficiaris potencials amb dret a l’ajuda, així com l’esta-
bliment dels imports i del nombre d’hectàrees del període 
de referència d’acord amb la sistemàtica de càlcul que 
estableix el Reglament (CE) núm. 1782/2003, tot això en 
l’any anterior al primer any d’aplicació del règim de paga-
ment únic.

Amb la finalitat d’actualitzar les dades existents sobre 
aquests beneficiaris potencials, i abans d’establir les nor-
mes per al seu reconeixement provisional, és necessari 

que els interessats disposin inicialment d’un període 
durant el qual tinguin coneixement de les dades existents 
i puguin aportar a les administracions públiques les modi-
ficacions que s’hi hagin produït.

La present Ordre es dicta amb el caràcter de norma-
tiva bàsica atesa la seva naturalesa conjuntural i el seu 
caràcter urgent, amb la finalitat de facilitar, abans de l’inici 
del primer període d’aplicació del règim de pagament 
únic, un coneixement actualitzat de la situació.

En l’elaboració de la present disposició han estat con-
sultades les comunitats autònomes i les entitats represen-
tatives dels sectors afectats.

En virtut d’això, disposo:

Article 1. Objecte.

La present Ordre té per objecte l’actualització de 
dades i la identificació dels agricultors a què es refereix 
l’article 33 del Reglament (CE) núm. 1782/2003, del Con-
sell, de 29 de setembre, pel qual s’estableixen disposici-
ons comunes aplicables als règims d’ajuda directa en el 
marc de la política comuna i s’instauren determinats 
règims d’ajuda als agricultors i pel qual es modifiquen els 
reglaments (CEE) núm. 2019/93, (CE) núm. 1452/2001, (CE) 
núm. 1453/2001, (CE) núm. 1454/2001, (CE) 1868/94, (CE) 
núm. 1251/1999, (CE) núm. 1254/1999, (CE) núm. 1673/2000, 
(CEE) núm. 2358/71 i (CE) núm. 2529/2001, per tal de proce-
dir a l’establiment provisional dels imports de referència i 
del nombre d’hectàrees que preveuen les lletres a) i b) de 
l’apartat 1 del seu article 34, així com, si s’escau, conèixer 
els elements necessaris per establir els drets d’ajuda pro-
visionals, d’acord amb el que disposa l’article 12.2 del 
Reglament (CE) núm. 795/2004 de la Comissió, del 21 
d’abril, que estableix disposicions d’aplicació del règim 
de pagament únic que preveu el Reglament (CE) núm. 
1782/2003 del Consell pel qual s’estableixen disposicions 
comunes aplicables als règims d’ajuda directa en el marc 
de la política agrícola comuna i s’instauren determinats 
règims d’ajuda als agricultors.

Article 2. Definicions.

Als efectes de la present Ordre són aplicables les defi-
nicions del Reglament (CE) núm. 1782/2003, així com les 
del Reglament (CE) núm. 795/2004.

Article 3. Identificació dels agricultors per a la seva 
inclusió en el règim de pagament únic als efectes de 
l’atribució de drets d’ajuda no procedents de la 
reserva nacional.

1. D’acord amb el que estableix el Reglament (CE) 
núm. 1782/2003, es poden acollir al règim de pagament 
únic els agricultors a què es refereix el seu article 33.1.a), 
que en el període de referència hagin rebut pagaments 
directes per algun dels règims d’ajuda que preveu l’an-
nex VI del Reglament (CE) núm. 1782/2003.

2. També s’hi poden acollir tots els agricultors que, 
complint la resta de requisits i condicions previstos en el 
règim de pagament únic, hagin rebut l’explotació o part 
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de l’explotació d’un agricultor de l’apartat anterior per les 
circumstàncies següents:

a) Per herència real o herència anticipada, d’acord 
amb el que disposen l’article 33.1.b) del Reglament (CE) 
núm. 1782/2003 i el 13 del Reglament (CE) núm. 795/2004.

L’herència anticipada té lloc quan els titulars de l’ex-
plotació cedeixen o han cedit l’herència, o una part 
d’aquesta, a títol gratuït i per actes «inter vivos» a perso-
nes que els succeeixen com a hereus en l’exercici de l’ac-
tivitat agrària i en els seus drets.

En tot cas s’hi considera inclòs l’usufructuari.
b) Que s’hagi produït un canvi de la personalitat o de 

la denominació d’aquests, siguin persones físiques indivi-
duals o agrupades o siguin persones jurídiques, d’acord 
amb el que estableixen l’article 33.2 del Reglament (CE) 
núm. 1782/2003 i el 14 del Reglament (CE) núm. 795/2004.

c) Que s’hagin produït fusions o escissions 
d’aquests, d’acord amb el que disposen l’article 33.3 del 
Reglament (CE) núm. 1782/2003 i el 15 del Reglament (CE) 
núm. 795/2004.

d) Que hagin obtingut una explotació o una part 
d’aquesta per compravenda amb cessió dels drets d’ajuda 
d’acord amb el que disposa l’article 17 del Reglament (CE) 
núm. 795/2004.

3. Així mateix, es poden acollir al règim tots els agri-
cultors la producció dels quals, durant tot el període de 
referència, s’hagi vist afectada per dificultats excepcio-
nals, d’acord amb el que disposa l’article 40 del Regla-
ment 1782/2003.

Article 4. Identificació dels agricultors per a la seva 
inclusió en el règim de pagament únic als efectes de 
l’atribució de drets d’ajuda de la reserva nacional.

Als efectes de l’atribució de drets d’ajuda de la reserva 
nacional es consideren les situacions següents:

1. Els agricultors que es trobin en una situació espe-
cial de les que estableixen l’article 42.4 del Reglament 
(CE) núm. 1782/2003 i els articles 18 a 23 bis del Regla-
ment (CE) núm. 795/2004, i que s’especifiquen a conti-
nuació:

Productors lactis d’acord amb el que disposa l’arti-
cle 19 del Reglament (CE) núm. 795/2004.

Agricultors que rebin terres d’un agricultor mort o 
jubilat i que les tinguin arrendades a una tercera persona 
durant el període de referència, d’acord amb el que dis-
posa l’article 20 del Reglament (CE) núm. 795/2004.

Agricultors que hagin efectuat inversions o adquirit 
terres d’acord amb el que disposa l’article 21 del Regla-
ment (CE) núm. 795/2004.

Agricultors que hagin arrendat o adquirit terres arren-
dades, d’acord amb el que disposa l’article 22 del Regla-
ment (CE) núm. 795/2004.

Agricultors que van participar en programes nacio-
nals de reorientació de la producció d’acord amb el que 
disposa l’article 23 del Reglament (CE) núm. 795/2004.

Agricultors legitimats per rebre drets d’ajuda o per 
augmentar el valor dels drets existents per sentències judi-
cials o actes administratius ferms, d’acord amb el que dis-
posa l’article 23 bis del Reglament (CE) núm. 795/2004.

2. Agricultors que hagin iniciat la seva activitat agrà-
ria després del 31 de desembre de 2002, o el 2002, però 
sense rebre ajudes directes l’esmentat any i continuïn 
exercint l’activitat, llevat de casos justificats de força 
major, d’acord amb el que disposa l’article 42.3 del Regla-
ment (CE) núm. 1782/2003.

3. Agricultors que estiguin en zones destinades a 
programes de reestructuració o de desenvolupament, 
relatius a algun tipus d’intervenció pública, de conformi-
tat amb el que disposa l’article 42.5 del Reglament (CE) 
núm. 1782/2003.

Article 5. Càlcul de l’import de referència.

L’import de referència provisional es calcula per als 
agricultors identificats a l’article 3 de la present Ordre, de 
conformitat amb el que preveuen els articles 37, 40 i 62, 
com també l’annex VII del Reglament (CE) 
núm. 1782/2003.

Article 6. Agricultors que hagin iniciat l’activitat durant 
el període de referència.

1. Quan un agricultor hagi començat l’activitat agrà-
ria durant el període de referència ha de comunicar a la 
comunitat autònoma competent, com a mínim, les dades 
que figuren en el model 1 de l’annex en les dates que 
estableix l’article 11 d’aquesta Ordre, amb la finalitat d’es-
tablir l’import de referència, i el nombre d’hectàrees, si 
s’escau, en funció de l’any o anys naturals durant els 
quals hagi exercit l’activitat agrària en el període de refe-
rència, i, així mateix, ha d’acreditar que ha exercit l’activi-
tat agrària des d’aquesta data fins al moment de la comu-
nicació llevat d’alguna de les causes de força major que 
estableix l’article 7 d’aquesta Ordre.

2. Si l’agricultor que inicia l’activitat agrària en el 
període de referència es troba, a més, en alguna de les 
condicions que estableixen l’article 3.2.a), o l’article 4, o 
bé l’article 7, d’aquesta Ordre, se li assignen les hectàrees 
i els imports de referència aplicant-se el que disposen els 
articles 13.4 i 18.2 del Reglament (CE) núm. 795/2004.

Article 7. Agricultors en dificultats excepcionals.

1. Els agricultors la producció dels quals, durant el 
període de referència, s’hagi vist afectada per casos de 
força major o circumstàncies excepcionals, esdevinguts 
abans de l’esmentat període o durant aquest, han de 
comunicar a la comunitat autònoma competent en les 
dates que preveu l’article 11, com a mínim les dades que 
figuren en el model 2 de l’annex amb la finalitat de calcu-
lar l’import de referència i el nombre d’hectàrees que li 
corresponen, en funció dels anys del període de referèn-
cia no afectats per aquests esdeveniments. No es pot tenir 
en compte la força major o circumstàncies excepcionals 
en els casos a què es refereixen les lletres a) i b) de l’apar-
tat 3 d’aquest article, quan hagin estat sol·licitades i obtin-
gudes ajudes de la PAC per un altre titular, per a la mateixa 
explotació i període.

2. En el cas que la totalitat del període de referència 
s’hagi vist afectat per casos de força major, se li ha d’apli-
car com a període de referència el comprès entre 1997 
i 1999.

3. Es consideren casos de força major o circumstàn-
cies excepcionals els següents:

a) Mort o desaparició de l’agricultor.
b) Incapacitat laboral de llarga durada de l’agricul-

tor.
c) Catàstrofe natural greu que hagi afectat seriosa-

ment les terres agràries de l’explotació.
d) Destrucció accidental dels locals ramaders de 

l’explotació o pèrdua accidental dels animals.
e) Epizoòtia que hagi afectat una part o la totalitat del 

bestiar de l’agricultor.
f) Sacrifici obligatori objecte d’un programa d’eradi-

cació de malalties dels animals.

4. Els apartats 1 i 2 del present article també s’apli-
quen als agricultors que han deixat de percebre paga-
ments directes durant el període de referència com a 
conseqüència d’haver estat subjectes a compromisos 
mediambientals, compromisos relacionats amb l’arren-
cada de plantacions de llúpol i programes de readquisició 
de quotes de tabac d’acord amb el que disposa l’arti-
cle 40.5 del Reglament (CE) núm. 1782/2003.
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En cas que les mesures a què es refereix el paràgraf 
anterior cobreixin el període de referència i el període que 
preveu l’apartat 2, s’ha d’establir un import de referència 
d’acord amb criteris objectius i de manera que quedi 
garantida la igualtat de tracte entre els agricultors i s’eviti 
el falsejament de la competència i del mercat.

Article 8. Contractes de compravenda.

1. Quan posteriorment a l’inici del període de refe-
rència existeixi un contracte de compravenda a què es 
refereix l’article 17.1 del Reglament (CE) núm. 795/2004, el 
venedor ha de sol·licitar l’establiment dels drets d’ajuda 
d’acord amb el que disposa l’article 17.3 de l’esmentat 
Reglament, llevat que el comprador sol·liciti, en nom del 
venedor i amb l’autorització explícita d’aquest, l’assigna-
ció de les hectàrees i els imports de referència correspo-
nents al contracte, adjuntant-ne a la seva sol·licitud una 
còpia, amb les dades i el o els documents que s’esmenten 
en el model 10 de l’annex de la present Ordre.

2. De la mateixa manera i en el cas de compravendes 
d’unitats de producció, per part de productors d’oví i caprí 
o de vaques alletants, s’ha de presentar una sol·licitud 
amb les dades i els documents que s’esmenten en el 
model 11 de l’annex d’aquesta Ordre.

3. L’establiment de les hectàrees, unitats de produc-
ció i imports corresponents al període de referència, dels 
contractes esmentats en els apartats anteriors, queden 
condicionats a l’establiment provisional i definitiu dels 
drets d’ajuda i sense perjudici del que estableixen els arti-
cles 46.3 i 42.9 del Reglament (CE) núm. 1782/2003.

Article 9. Període de referència.

El període de referència és el que s’estableix a l’arti-
cle 38 del Reglament (CE) núm. 1782/2003, ajustat de 
conformitat amb el seu annex VII, i comprèn els anys 
naturals 2000, 2001 i 2002.

No obstant això, segons l’article 37 de l’esmentat 
Reglament, en el règim d’ajuda a l’oli d’oliva el període de 
referència comprèn les campanyes de comercialització 
1999/2000, 2000/2001, 2001/2002 i 2002/2003, segons el 
seu article 62, en la prima làctia i els pagaments addicio-
nals s’ha d’utilitzar la quantitat individual de referència 
disponible en l’explotació el 31 de març del 2006, i segons 
el seu annex VII, en el cas del lli i del cànem, el nombre 
d’hectàrees per a les quals s’hagi concedit un pagament 
en els anys 2001 i 2002.

Article 10. Nombre d’hectàrees.

S’ha de calcular a cada agricultor un nombre d’hectà-
rees, que és la mitjana del total d’hectàrees que durant el 
període de referència hagin donat lloc a algun dels paga-
ments directes que preveu l’annex VI del Reglament (CE) 
núm. 1782/2003, inclosa la superfície farratgera.

Article 11. Comunicacions i actualització de dades.

1. Les comunitats autònomes han de comunicar als 
agricultors a què es refereix l’article 3.1 les dades del 
pagament únic, per qualsevol de les formes possibles que 
permetin a l’agricultor el coneixement de les seves prò-
pies dades, inclosa la possibilitat d’accedir al Registre o a 
les bases de dades.

2. En cas que un agricultor hagi rebut pagaments per 
les ajudes de l’annex VI del Reglament (CE) núm. 1782/2003 
en diverses comunitats autònomes, s’entén com a comu-
nitat autònoma competent per comunicar la informació 
de l’apartat 1 aquella en què la suma dels imports de refe-
rència tingui un valor més alt.

3. A l’efecte que, en el moment oportú, els agricul-
tors es puguin acollir al règim de pagament únic, els de 

l’article 3 de la present Ordre, llevat dels de l’apartat 1 les 
circumstàncies dels quals no hagin canviat, han de comu-
nicar a la seva respectiva comunitat autònoma, en els 
models que aquesta estableixi, les dades i els documents 
que s’especifiquen a l’annex d’aquesta disposició o altres 
justificants, per a cada una de les situacions de l’article 3 
que s’hi expressen, abans de la data que determini la 
comunitat autònoma competent i en tot cas abans del 
dia 15 de juliol de 2005, sense perjudici del que disposen 
els apartats 2 i 3 de l’article 33 del Reglament (CE) 
núm. 1782/2003 per als canvis de denominació i estatut 
jurídic, les fusions i les escissions, i l’apartat 3 de l’arti-
cle 15 del Reglament (CE) núm. 795/2004, així com l’arti-
cle 17.1 d’aquest Reglament per a les compravendes amb 
drets d’ajuda.

Així mateix, els agricultors de l’apartat 1 de l’article 3 
que apreciïn errors o inexactituds en la comunicació a què 
es refereix l’apartat 1 del present article han de sol·licitar 
a l’autoritat competent que rectifiqui les dades errònies o 
inexactes dins del termini esmentat.

4. A l’efecte de poder calcular els drets provisionals 
els agricultors dels articles 6 i 7 han de comunicar a la 
seva respectiva comunitat autònoma, en els models que 
aquesta estableixi, les dades i els documents que s’espe-
cifiquen a l’annex d’aquesta disposició o altres justificants 
abans de la data que aquesta determini, i en tot cas abans 
del dia 15 de juliol de 2005.

5. Els agricultors que es considerin inclosos en 
alguna o algunes de les situacions que es reflecteixen a 
l’article 4 han de comunicar a la comunitat autònoma 
competent les seves dades i circumstàncies i aportar-ne 
les justificacions corresponents, als efectes de la seva 
identificació, amb independència de sol·licitar en el 
moment oportú, abans de la data que s’estableixi, l’assig-
nació dels imports de referència i drets d’ajuda proce-
dents de la reserva nacional, una vegada adoptades les 
decisions corresponents a aquesta en el règim de paga-
ment únic.

6. Les comunicacions de modificacions proposades 
pels agricultors les ha de verificar l’autoritat competent i, 
en cas de considerar-se oportunes, s’han de modificar les 
dades del pagament únic.

7. L’actualització provisional de les dades del paga-
ment únic partint de les dades facilitades i justificades 
pels interessats i verificades per l’autoritat competent, 
com que no té caràcter definitiu, no és susceptible de 
recurs, sense perjudici del dret a sol·licitar, en qualsevol 
moment, la rectificació de les dades errònies o inexactes i 
de sol·licitar, en el moment oportú, l’assignació de drets 
d’ajuda, així com l’ajuda de pagament únic que consideri 
que li pugui correspondre.

Disposició addicional única. Excepcions d’aplicació.

Aquesta Ordre no és aplicable al sector de les llavors i 
a les illes Canàries, d’acord amb les excepcions permeses 
per l’article 70 de l’esmentat Reglament (CE) 
núm. 1782/2003.

Disposició final primera. Títol competencial.

Aquesta Ordre es dicta a l’empara del que disposa 
l’article 149.1.13a de la Constitució, que atribueix a l’Estat 
la competència exclusiva en matèria de bases i coordina-
ció de la planificació general de l’activitat econòmica.

Disposició final segona. Entrada en vigor.

Aquesta Ordre entra en vigor l’endemà de la publica-
ció en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 15 d’abril de 2005.

ESPINOSA MANGANA 
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